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MĂSURI DE SIGURANŢĂ
Instrucţiunile originale sunt scrise în engleză. Toate celelalte limbi sunt traducerile instrucţiunilor originale.
• Citiţi cu atenţie aceste măsuri de precauţie pentru a efectua corect instalarea.
• Acest manual clasifică precauţiile în AVERTIZĂRI şi PRECAUŢII.

Urmaţi toate precauţiile de mai jos: sunt importante pentru siguranţă.

AVERTIZARE........ Nerespectarea AVERTIZĂRILOR poate duce la consecinţe deosebite, precum decesul sau 

vătămarea corporală gravă.

PRECAUŢIE.......... Nerespectarea PRECAUŢIILOR poate duce la consecinţe grave în unele situaţii.
• În acest manual se utilizează următoarele simboluri privind siguranţa:

• După terminarea instalării, verificaţi dacă unitatea prezintă erori de instalare. Oferiţi utilizatorului instrucţiuni adecvate privind 
utilizarea şi curăţarea unităţii conform manualului de exploatare.

Asiguraţi-vă că citiţi instrucţiunile. Asiguraţi-vă că s-a efectuat legarea la pământ. Nu încercaţi niciodată.

AVERTIZARE
• De instalare se va ocupa reprezentantul sau un specialist.

Instalarea necorespunzătoare poate duce la scurgeri, electrocutare sau incendiu.
• Instalaţi aparatul de aer condiţionat conform instrucţiunilor din acest manual.

Instalarea incompletă poate duce la scurgeri, electrocutare sau incendiu.
• Asiguraţi-vă că utilizaţi accesoriile şi piesele de schimb specificate pentru instalare.

Utilizarea altor piese decât cele specificate poate provoca defectarea unităţii, scurgeri de apă, electrocutări sau incendii.
• Montaţi aparatul de aer condiţionat pe o bază solidă care rezistă la greutatea unităţii.

O bază necorespunzătoare sau o montare incompletă poate duce la vătămare corporală dacă unitatea cade de pe bază.
• Lucrarea electrică se va efectua conform manualului de instalare şi reglementărilor sau normelor naţionale

privind cablajele electrice. Capacitatea insuficientă sau o lucrare electrică incompletă poate duce la electrocutare sau incendiu.
• Aveţi grijă să folosiţi un circuit electric de alimentare special alocat. Nu folosiţi niciodată o sursă de alimentare în 

comun cu un alt aparat.
• Pentru cablaj, utilizaţi un cablu suficient de lung care să acopere întreaga distanţă fără conexiuni. 

Nu utilizaţi cabluri prelungitoare. Nu cuplaţi şi alţi consumatori la reţeaua de electrică, utilizaţi un circuit electric 
separat.
(Nerespectarea celor de mai sus poate duce la supraîncălzire, electrocutare sau incendiu.)

• Utilizaţi tipurile de cablu specificate pentru conexiunile electrice între unitatea interioară şi unitatea exterioară.
Fixaţi bine cablurile de conectare între unităţi, astfel încât bornele să nu fie supuse unor forţe externe. Conectarea sau fixarea incompletă 
poate duce la supraîncălzirea bornelor sau la incendiu.

• După conectarea cablului de legătură între unităţi şi a celui de alimentare, pozaţi cablurile astfel încât să nu fie 
presate de capacele sau panourile electrice.
Montaţi capacele peste fire. Instalarea incompletă a capacelor poate duce supraîncălzirea bornelor, electrocutare sau incendiu.

• Dacă instalaţi sau mutaţi aparatul, aveţi grijă ca în circuitul agentului frigorific să nu pătrundă alte substanţe cu 
excepţia agentului frigorific specificat (R410A), cum ar fi aerul.
(Prezenţa aerului sau a altor substanţe străine în circuitul agentului frigorific produce o creşterea anormală a presiunii sau distrugerea 
circuitului, ducând la vătămare corporală.)

• Dacă s-a scurs agent frigorific în timpul lucrărilor de instalare, aerisiţi încăperea.
(Agentul frigorific emană un gaz toxic dacă este expus la foc.)
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MĂSURI DE SIGURANŢĂ

ACCESORII

• După terminarea instalării, verificaţi să nu existe scurgeri de agent frigorific.
(Agentul frigorific emană un gaz toxic dacă este expus la foc.)

• În timpul pompării pentru evacuare, opriţi compresorul înainte de a demonta tubulatura agentului frigorific.
În cazul în care compresorul funcţionează în continuare şi ventilul de închidere este deschis în timpul pompării, aerul va fi absorbit în interior 
atunci când se îndepărtează tubulatura agentului frigorific, ducând la o presiune anormală a ciclului de răcire, ceea ce va duce la deteriorarea 
echipamentului sau chiar vătămarea corporală.

• În timpul instalării, fixaţi tubulatura agentului frigorific înainte de a pune în funcţiune compresorul.
În cazul în care compresorul nu este cuplat şi ventilul de închidere este deschis în timpul pompării, aerul va fi absorbit în interior atunci când 
compresorul funcţionează, ducând la o presiune anormală a ciclului de răcire, ceea ce va duce la deteriorarea echipamentului sau chiar 
vătămarea corporală.

• Atunci când racordaţi tubulatura, aveţi grijă să nu pătrundă în ciclul de refrigerare alte substanţe din aer, 
cu excepţia agentului frigorific specificat.
În caz contrar, va duce la reducerea capacităţii, la o presiune înaltă anormală în ciclul de refrigerare, explozie sau vătămare.

• Aveţi grijă să instalaţi legătura la pământ. Nu conectaţi împământarea unităţii la o conductă de utilităţi, 
la un eclator sau la o linie de împământare telefonică.
Împământarea incompletă poate duce la electrocutare sau incendii. Un supracurent de la un fulger sau de la alte surse poate duce la 
deteriorarea aparatului de aer condiţionat.

• Asiguraţi-vă că aţi instalat un întrerupător pentru scurgere la împământare.
Dacă nu instalaţi un întrerupător pentru scurgere la împământare există riscul electrocutării sau incendiului.

PRECAUŢIE
• Nu instalaţi aparatul de aer condiţionat în locuri în care există pericolul expunerii la scurgeri de gaze 

inflamabile. 
Dacă se există scăpări de gaz şi se acumulează în jurul unităţii, acesta se poate aprinde.

• Realizaţi tubulatura de scurgere conform instrucţiunilor din acest manual.
Tubulatura incorectă poate duce la inundaţii.

• Strângeţi piuliţa olandeză conform metodelor specificate, de exemplu cu o cheie dinamometrică.
Dacă piuliţa olandeză este strânsă prea tare, poate crăpa după un timp, ducând la scurgerea agentului frigorific.

• Manevraţi unitatea exterioară numai cu mănuşi.

• Acest aparat este destinat utilizării de către utilizatori instruiţi sau experţi în magazine, în industria uşoară sau în 
ferme sau utilizării în scop comercial sau privat de către persoane nespecializate.

• Nivelul presiunii zgomotului este mai mic de 70 dB (A).

Izolaţie 
pentru racord

Şuruburi 
pentru flanşele 

de legătură
Plăcuţă 

fixare şaibăColierMaterial de 
izolare

Furtun de 
evacuare

Şaibă pentru 
clema de 
prindere

Panou izolatorColier metalic

Filtru de aer Şuruburi de 
egalizare

pentru conducta 
de lichid

pentru conducta 
de gaz

Mic

Mare

[ Altele ]

• Manual de 
instalare

• Manual de 
exploatare

1 set1 set6 buc.2 buc.8 buc.

4 buc. 24 buc.

Mare şi mic
1 de fiecare1 de fiecare 1 buc.1 buc.

1 buc. 1 set

Accesorii opţionale
・ Această unitate interioară necesită una dintre comenzile listate mai jos.
・ Există două tipuri de telecomenzi: cu fir şi fără fir.
  Selectaţi o telecomandă în funcţie de solicitarea clientului şi instalaţi-o într-un 

loc adecvat
 Consultaţi tabelul de mai jos pentru a selecta o telecomandă adecvată:

4 x M6 Telecomandă

telecomandă cu fir

telecomandă fără fir

BRC1D52/BRC1D61/BRC1E51A/BRC2E52C7

BRC1E52A/BRC1E52B/BRC3E52C7
BRC4C65
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ACCESORII

ALEGEREA AMPLASAMENTULUI
• Înainte de a alege amplasamentul, obţineţi aprobarea utilizatorului.

PrePrecauţie
• Dacă mutaţi unitatea în timpul despachetării, aveţi grijă să fie ridicată de cârligele de ridicare. Nu exercitaţi presiune asupra 

altor componente, în special asupra tubulaturii agentului frigorific, evacuării şi pieselor flanşei.
Purtaţi echipament de protecţie (mănuşi etc.) la instalarea unităţii.

• Dacă credeţi că umiditatea în perete poate depăşi 30°C şi RH80%, întăriţi izolaţia pe corpul unităţii.
Utilizaţi vată de sticlă sau spumă polietilenică ca izolator, pentru ca grosimea să fie mai mare de 10 mm şi să se potrivească în 
deschiderea din perete.

• S-a asigurat distribuţia optimă a aerului.
• Fluxul de aer nu este blocat.
• Condensul se poate evacua corespunzător.
• Peretele/podeaua este suficient de rezistentă pentru a suporta greutatea unităţii interioare.
• S-a asigurat spaţiu suficient pentru întreţinere şi deservire.
• Tubulatura dintre unităţile interioară şi exterioară este în limitele permise. 

(Consultaţi manualul de instalare a unităţii exterioare.)
• Există un spaţiu de cel puţin 1 m între televizoare şi radiouri şi cablajul alimentării electrice, cablajul transmisiei şi cablajul 

unităţilor interioare şi exterioare. Astfel se evită interferenţa şi paraziţii în imagini pentru aparatura electrică. (Paraziţii pot fi 
generaţi în funcţie de starea în care se generează undele electrice, chiar dacă se păstrează distanţa de un metru.)

• Echipamentul nu este destinat pentru utilizare într-o atmosferă cu pericol de explozie.

a. Elemente de verificat după terminarea lucrării b. Elemente de verificat în momentul 
predării

Elemente de verificat Dacă nu se execută corect, 
ce se poate întîmpla

Verificaţi Elemente de verificat Verificaţi

Unităţile interioară şi exterioară sunt bine 
fixate?

Unităţile pot să cadă, să 
vibreze sau să facă zgomot.

I-aţi explicat clientului operaţiunile atunci 
când i-aţi prezentat manualul de 
exploatare?

S-a încheiat proba scăpărilor de gaz? Poate avea ca rezultat răcirea 
insuficientă.

I-aţi predat clientului manualul de 
exploatare şi garanţia?

Unitatea este izolată complet? Se poate scurge apa rezultată 
în urma condensării.

I-aţi oferit explicaţii clientului privind 
întreţinerea şi curăţarea materialelor 
procurate la faţa locului (filtru de aer, grilaj 
(grilajele admisiei şi evacuării) etc.)?

Evacuare decurge normal? Se poate scurge apa rezultată 
în urma condensării.

I-aţi predat clientului manualele 
materialelor procurate la faţa locului (dacă 
s-au cuprins în dotare)?

Tubulatura de legătură este izolată complet, 
până la racordul din interiorul unităţii?

Tubulatura expusă poate duce 
la formarea condensului, care 
poate deteriora componentele 
electrice.

Tensiunea de alimentare corespunde cu cea 
de pe placa de identificare?

Unitatea poate funcţiona 
defectuos sau se pot arde 
componente.

c. Puncte de explicat privind 
operaţiunile

Tubulatura şi cablajul sunt corecte? Unitatea poate funcţiona 
defectuos sau se pot arde 
componente.

Elementele cu marcajele AVERTIZARE şi 

PRECAUŢIE în manualul de exploatare sunt 
elemente care pot duce la vătămare corporală 
şi distrugere materială în plus faţă de utilizarea 
generală a produsului. În consecinţă, trebuie să 
explicaţi detaliat conţinutul descris şi să rugaţi 
clientul să citească manualul de exploatare.

Unitatea este împământată în siguranţă? Împământarea incompletă 
poate duce la electrocutare.

Dimensiunea cablajului respectă 
specificaţiile?

Unitatea poate funcţiona 
defectuos sau se pot arde 
componente.

Există corpuri care să blocheze evacuarea 
sau admisia aerului la unitatea interioară sau 
exterioară?

Poate avea ca rezultat răcirea 
insuficientă.

S-a notat lungimea tubulaturii agentului 
frigorific şi încărcarea suplimentară cu agent 
frigorific?

Agentul frigorific din instalaţie 
nu este clar.

Citiţi şi “MĂSURI DE SIGURANŢĂ”

Unitate interioară
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ALEGEREA AMPLASAMENTULUI
Utilizaţi bolţurile de suspendare pentru a instala unitatea. Verificaţi dacă peretele/podeaua este suficient de 

rezistentă pentru a susţine greutatea unităţii. Dacă rezistenţa nu pare suficientă, întăriţi peretele/podeaua înainte 
de a instala unitatea. 
• Pentru a evita contactul cu ventilatorul, se vor lua următoarele măsuri de precauţie:

- Instalaţi unitatea cu conducte şi grilaj care se pot demonta numai cu ajutorul sculelor. Se va instala astfel încât să 
asigure o protecţie adecvată împotriva atingerii ventilatorului. Dacă pe traseul conductelor există un panou de 
întreţinere, acesta se va putea demonta numai cu ajutorul sculelor, pentru a evita contactul cu ventilatorul. Protecţia 
se va asigura în conformitate cu legislaţia europeană şi locală relevantă. Nu există restricţii privind înălţimea 
de instalare.

Alegeţi locul de montare a receptorului de semnal în funcţie de condiţiile 
următoare:
• Instalaţi receptorul de semnal, care are un senzor de temperatură 

încorporat, lângă admisie, unde are loc convecţia aerului şi poate citi corect 
temperatura încăperii. Dacă admisia are loc în altă încăpere sau unitatea 
nu se poate instala lângă admisie dintr-un anumit motiv, instalaţi-o la 
1,5 faţă de podea, pe un perete unde există convecţie.

• Pentru a citi corect temperatura încăperii, instalaţi receptorul de semnal 
acolo unde nu este expus direct la aer rece sau cald provenit de la grilajul 
de evacuare sau în lumina directă a soarelui.

• Deoarece receptorul are un dispozitiv de recepţie a luminii încorporat 
pentru a primi semnale de la telecomanda fără fir, nu îl montaţi în locuri 
unde semnalul poate fi blocat de o draperie etc.

PrePrecauţie
Dacă receptorul de semnal nu se instalează într-un loc cu convecţie a aerului, este posibil să nu poată citi corect temperatura 
încăperii.

• Pentru instalarea telecomenzii, consultaţi manualul de instalare furnizat împreună cu telecomanda.

• Pentru instalarea unităţii exterioare, consultaţi manualul de instalare furnizat împreună cu unitatea exterioară.

PREGĂTIRI ÎNAINTE DE INSTALARE
 Montaţi capacul incintei şi filtrul de aer 

(accesoriu).
În cazul aspiraţiei frontale.
(1) Scoateţi plasa de protecţie.
(2) Scoateţi capacul incintei. (în 7 locuri)
(3) Scoateţi un picior de pe partea opusă a 

componentei electrice (pentru instrucţiuni, 
consultaţi pagina 5 "Scoaterea picioarelor").

(4 Fixaţi la loc capacul scos al incintei respectând 
orientarea din a doua figură. (în 7 locuri)

(5) Prindeţi plasa de protecţie de partea frontală.
(6) Fixaţi piciorul la loc, dacă este cazul.
(7) Fixaţi filtrul de aer (accesoriu) ca în schemă.

Grilajul de evacuare a aerului: 
Se recomandă un grilaj din lemn sau din 
plastic, deoarece poate apărea condens 
în funcţie de condiţiile de umiditate.

Telecomandă

Unitate exterioară

(1) (2)

Admisie aer

Evacuare aer

Admisie aer

Evacuare 
aer

Capac 

Fixaţi filtrul de 
unitate principală 
apăsând pe 
lamele. 
(2 lamele pentru 
tipul 25-35, 
3 lamele pentru 
tipul 50-60)

În cazul părţii frontale În cazul părţii de dedesubt
Unitatea principală

Apăsare

Apăsare

Filtru
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PREGĂTIRI ÎNAINTE DE INSTALARE
 Scoaterea picioarelor

Dacă trebuie să scoateţi picioarele, urmaţi aceste instrucţiuni:
• În cazul aspiraţiei prin partea de jos

1) Îndepărtaţi filtrul de aer
2) Desfaceţi cele 4 şuruburi care fixează ambele picioare în partea de jos a unităţii (vedeţi imaginea din stânga, mai jos)
3) Desfaceţi cele 2 şuruburi de pe partea laterală a unităţii şi scoateţi picioarele (vedeţi imaginea din dreapta, mai jos)
4) Puneţi la loc filtrul de aer
• În cazul aspiraţiei frontale

1) Desfaceţi cele 4 şuruburi care fixează ambele picioare în partea de jos a unităţii (vedeţi imaginea din stânga, mai jos)
2) Desfaceţi cele 2 şuruburi de pe partea laterală a unităţii şi scoateţi picioarele (vedeţi imaginea din dreapta, mai jos)
3) Puneţi şuruburile (1) şi (2) înapoi în capacul incintei

INSTALAREA UNITĂŢII INTERIOARE
 În ceea ce priveşte piesele utilizate la instalare, utilizaţi numai accesoriile şi piesele furnizate şi specificate de 
compania dvs. 

1) Instalaţi provizoriu unitatea interioară. Ataşaţi 
clema de prindere de bolţul de suspendare. 
Fixaţi-o ferm, cu şaibă şi piuliţă, de părţile din 
stânga şi din dreapta ale clemei de prindere 
(vedeţi figura).

[ PRECAUŢIE]
Deoarece unitatea utilizează o tavă din plastic, în timpul 
instalării împiedicaţi pătrunderea în orificiul evacuării 
a resturilor de la sudură şi a altor corpuri străine.

2) Reglaţi unitatea pentru a se potrivi între pereţi.
3) Verificaţi dacă unitatea este la nivel pe orizontală.

PrePrecauţie
Asiguraţi-vă că unitatea este instalată la nivel cu ajutorul unei nivele sau a unui tub din plastic plin cu apă. Dacă utilizaţi un tub 
din plastic în locul nivelei, reglaţi unitatea pe orizontală astfel încât suprafaţa de sus a unităţii să fie la nivel cu suprafaţa apei de 
la ambele capete ale tubului de plastic.(Verificaţi, în special, dacă s-a instalat astfel încât panta să nu fie în direcţia tubulaturii de 
evacuare, deoarece poate duce la scurgeri.)

(1)

(2)

(la fel pentru al doilea picior)

Picior
(la fel pentru al 

doilea picior)

Picior

Strângeţi
(piuliţă dublă)

Clemă de 
prindere

(accesoriu)

Şaibă pentru 
clema de prindere

[ Fixarea clemei de prindere ]

Piesă care se va 
procura la faţa locului

(accesoriu)

Plăcuţă 
fixare şaibă

Introduceţi şaiba 
de dedesubt

[Cum se fixează şaibele ]
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INSTALAREA UNITĂŢII INTERIOARE
 Montarea telecomenzii

Consultaţi "manualul de instalare a telecomenzii" livrat împreună cu telecomanda.

 Tipul montat pe perete/tipul mascat în podea
Unitatea are nevoie de minimum 100 mm distanţă (F) şi distanţă (E) în partea de jos pentru admisia aerului şi maximum 20 mm 
distanţă faţă de perete cu ajutorul distanţierelor (procurare la faţa locului).

PrePrecauţie
Asiguraţi-vă că circuitul aerului nu este întrerupt atunci când amplasaţi unitatea direct sub pervaz.

NOTĂ: unitatea trebuie instalată într-o incintă închisă complet construită de terţi. Incinta va include cel puţin un panou de acces 
amovibil, un grilaj pentru aspiraţia aerului şi un grilaj pentru evacuarea aerului. Aceste elemente amovibile vor împiedica accesul 
la unitate în funcţie de formă, poziţie şi încastrare, necesitând utilizarea unei scule pentru îndepărtare.

 Poziţionarea orificiilor pentru fixarea pe perete
Unitate de măsură = mm

Tipul montat pe perete Tipul mascat la podea

F

F

17
50

CE

100 E

A

618
500

740
1140

Tip 25/35
Tip 50/60

AModel
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INSTALAREA UNITĂŢII INTERIOARE

 Metoda de fixare a unităţii
Asiguraţi-vă că podeaua este suficient de rezistentă pentru a susţine unitatea.
1) Echilibraţi unitatea interioară cu ajutorul şuruburilor de echilibrare (accesorii). Dacă podeaua este prea denivelată 

pentru a echilibra unitatea, aşezaţi unitatea pe o bază plană şi dreaptă.

2) Dacă există pericolul răsturnării unităţii, fixaţi-o de perete cu ajutorul orificiilor existente sau de podea cu o brida 
procurată la faţa locului.

 Montarea pe perete
Instalaţi unitatea potrivit figurilor de mai jos.
Unitate de măsură = mm

 Montarea mascată pe podea
Instalaţi unitatea potrivit figurilor de mai jos.
Unitate de măsură = mm

A

B

76
0

D

D

C

100

A
B
C
D
F

300 300

10
00

Model
25/35 50/60

660
1350 1750

1060

20

A
B

76
0

C

100
200

300 300
10

00

Unitate 20

A
B
C
D

Model
25/35 50/60

660
1350 1750

1060

D

D
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INSTALAREA UNITĂŢII EXTERIOARE 
Efectuaţi instalarea conform descrierii din manualul de instalare furnizat împreună cu unitatea exterioară.

LUCRUL CU TUBULATURA 
AGENTULUI FRIGORIFIC 
Consultaţi manualul de instalare furnizat împreună cu unitatea exterioară.

1. EVAZAREA CAPĂTUL ŢEVII
1) Tăiaţi capătul ţevii cu un tăietor de ţevi.
2) Eliminaţi bavurile cu suprafaţa tăiată orientată în jos, 

astfel încât aşchiile să nu pătrundă pe ţeavă.
3) Puneţi piuliţa olandeză pe ţeavă.
4) Evazaţi ţeava.
5) Verificaţi dacă evazarea este realizată 

corespunzător.

Avertizare
Nu utilizaţi uleiuri minerale la piesele evazate.
Nu lăsaţi uleiul mineral să pătrundă în instalaţie deoarece va scurta durata de exploatare a unităţilor.
Nu utilizaţi tubulatură care a fost deja folosită la alte montaje. Utilizaţi numai piesele livrate împreună cu unitatea.
Nu instalaţi niciodată un uscător la această unitate R410A pentru a-i garanta durata de exploatare.
Materialul de uscare se poate dizolva şi deteriora sistemul.
Evazarea incompletă poate duce la scurgerea agentului frigorific.

2. TUBULATURA AGENTULUI FRIGORIFIC
1) Pentru a preveni scurgerea gazului, aplicaţi uleiul aparatului de 

răcire pe suprafeţele interioare şi exterioare ale evazării. (Utilizaţi 
ulei frigorific pentru R410A)

2) Aliniaţi centrul ambelor evazări şi strângeţi manual piuliţele 
olandeze 3-4 tururi. Apoi strângeţi-le complet cu cheile 
dinamometrice. 
• Utilizaţi chei dinamometrice la strângerea piuliţelor olandeze 

pentru a preveni deteriorarea acestora şi scăpările de gaz.

PrePrecauţie
Strângerea exagerată poate deteriora evazarea, cauzând scăpări.

3) După terminarea lucrării, verificaţi să nu existe scurgeri 
de gaz.

4) După verificarea scurgerilor de gaz, izolaţi racordurile conductelor.
• Izolaţi cu materialul izolator pentru instalaţii inclus cu conductele de gaz şi lichid. În plus, asiguraţi-vă că materialul 

izolator pentru instalaţii de pe conductele de gaz şi lichid au îmbinările orientate în sus.
(Strângeţi ambele margini cu o clemă.)

• Pentru tubulatura de gaz, înfăşuraţi manşonul de izolare mediu peste materialul izolator pentru instalaţii (partea piuliţei 
olandeze).

A

APoanson

Evazare

Mandrină obişnuită
Piuliţă fluture 
(tip Imperial)

Model cu strângere 
(tip Ridgid)

Mandrină de evazare 
pentru R410A

Model cu strângere

Aşezaţi exact ca în poziţia ilustrată mai jos.

1,5 - 2,0 mm1,0 - 1,5 mm0 - 0,5 mm

Asiguraţi-vă că piuliţa 
olandeză este montată.

Capătul ţevii trebuie 
evazat în mod egal, 
într-un cerc perfect.

Suprafaţa interioară 
a mufei trebuie să 
fie perfectă.

Îndepărtaţi bavurile(Tăiaţi exact în unghiuri drepte.)

Verificaţi

Cuplu de strângere piuliţă olandeză
Partea gazului Partea lichidului

Ø9,5 Ø12,7 Ø6,4
33-39 N•m 50-60 N•m 15-17 N•m

Cheie fixă Piuliţă 
olandeză

Îmbinare tubulatură

Cheie 
dinamometricăAcoperiţi aici cu un strat de 

ulei al aparatului de răcire
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LUCRUL CU TUBULATURA 
AGENTULUI FRIGORIFIC 

PrePrecauţie
Izolaţi tubulatura locală până la capătul racordurilor conductelor din interiorul unităţii. Tubulatura expusă poate duce la 
condensare sau poate provoca arsuri la atingere.

Precauţii la manevrarea ţevii
• Protejaţi capătul deschis a ţevii pentru a nu pătrunde praf sau 

umezeală.
(Strângeţi ambele margini cu o clemă.)

• Îndoirea ţevilor se va face cât mai blând posibil. Utilizaţi un 
dispozitiv de îndoire a ţevilor pentru îndoire.
(Raza cotului trebuie să fie de minimum 30 - 40 mm.)

Alegerea materialelor de cupru şi de izolare termică
Atunci când utilizaţi racorduri şi ţevi de cupru din comerţ, reţineţi următoarele:
• Material izolator: spumă polietilenică

Raport de transfer al căldurii: 0,041 - 0,052 W/mK (0,035 - 0,045 kcal/mh°C)
Temperatura la suprafaţa conductei de gaz a agentului frigorific ajunge la 110°C max.
Alegeţi material termoizolator care rezistă la această temperatură.

• Asiguraţi-vă că izolaţi atât tubulatura de gaz cât şi pe cea de lichid şi că asiguraţi dimensiunile de izolare de mai jos.

De asemenea, dacă umiditatea este ridicată, termoizolaţia tubulaturii 
agentului frigorific (tubulatura unităţii şi tubulatura derivaţiei) trebuie 
întărită ulterior.
Întăriţi izolaţia dacă instalaţi unitatea lângă băi, bucătării şi alte 
locuri similare.
Ţineţi cont de următoarele condiţii:

• 30°C, umiditate relativă 75%: grosime minimă 20 mm
Dacă izolaţia nu este suficientă, pe suprafaţa izolaţiei se poate 
forma condens.

• Utilizaţi ţevi izolate termic separate pentru ţevile agentului frigorific gazos şi lichid.

Unitatea 
principală

Înfăşuraţi banda 
izolatoare în jurul 
ţevii de gaz.

(accesoriu)

Măsuraţi lungimea ţevii de 
gaz, deoarece va trebui să o 
acoperiţi cu bandă izolatoare.

Manşon izolator mic 

Unitatea 
principală

(accesoriu)

Procedeul de izolare a tubulaturii de gaz

Material de izolare a tubulaturii 
(procurat la faţa locului)

Colier 
(accesoriu)

Izolaţie pentru racord 

Întoarceţi cu cusăturile în sus
Racord cu piuliţă olandeză

Fixaţi de bază

Material de izolare 
a tubulaturii 
(unitatea principală)

Procedeul de izolare a tubulaturii de lichid

Izolaţie pentru racord 
(accesoriu)

Unitatea principală

Fixaţi de bază

Material de izolare a 
tubulaturii (unitatea principală)

Material de izolare a tubulaturii 
(procurat la faţa locului)

Întoarceţi cu cusăturile în sus

Racord cu piuliţă olandeză

Clemă (accesoriu)

Conductă 
lichid

Ţeava 
de gaz

Dacă nu aveţi un capac 
pentru evazare, acoperiţi 
deschiderea evazării cu 
bandă pentru a nu 
pătrunde apa sau mizeria.

Acoperiţi 
cu capac.

Ploaie

Perete

Grosime min. 10 mm

Diam. int. 8-10 mmDiam. ext. 6,4 mm

Grosime 0,8 mm

Diam. int. 14-16 mmDiam. int. 12-15 mm

Clasa 50/60Categoria 25/35

Diam. ext. 12,7 mmDiam. ext. 9,5 mm

Clasa 50/60Categoria 25/35
Izolaţie termică 
ţeavă de lichidPartea lichidului

Izolaţie termică ţeavă de gazPartea gazului

Cablaj între unităţi

Furtun de evacuareBandă de finisare

Izolaţie ţeavă de lichidIzolaţie ţeavă de gaz

Conductă lichid
Ţeava de gaz
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LUCRAREA TUBULATURII DE EVACUARE
PrePrecauţie

Asiguraţi-vă că s-a eliminat toată apa înainte de a racorda conductele.

 Instalaţi tubulatura de evacuare.
• Asiguraţi-vă că evacuarea funcţionează corespunzător.
• Diametrul conductei de evacuare trebuie să fie mai mare sau egal cu 

diametrul conductei de racordare (tub de vinil; dimensiune conductă: 
20 mm; dimensiune exterioară: 26 mm). 

• Conducta de evacuare trebuie să fie scurtă şi înclinată în jos la un 
unghi de cel puţin 1/100 pentru a preveni formarea pungilor de aer.

PrePrecauţie
Apa adunată în tubulatura de evacuare poate duce la înfundarea evacuării.

• Pentru a evita îndoirea conductei de evacuare, agăţaţi cu cabluri din 1 - 1,5 m.
• Utilizaţi furtunul de evacuare şi colierul metalic. Introduceţi complet furtunul de evacuare în priza de evacuare şi strângeţi bine 

colierul metalic cu partea superioară a benzii pe capătul furtunului. Strângeţi colierul metalic până când capul şurubului este la 
mai puţin de 4 mm faţă de furtun.

• Cele două zone de mai jos trebuie izolate pentru că se poate forma condens, ceea ce duce la scurgerea apei.
• Tubulatura de evacuare trecând 

în interior
• Prize de evacuare

Ţinând cont de figura de mai jos, 
izolaţi colierul metalic şi furtunul de 
evacuare cu ajutorul manşonului 
izolator mare inclus.

 MĂSURI 
Racorduri tubulatură de evacuare
• Nu conectaţi tubulatura de evacuare direct la conductele de canalizare cu miros de amoniac. Amoniacul din canalizare poate 

pătrunde în unitatea interioară prin conductele de evacuare şi poate coroda schimbătorul de căldură.
• Nu răsuciţi şi nu îndoiţi furtunul de evacuare, pentru a nu aplica asupra acestuia o forţă în exces. 

(Acest lucru poate duce la scurgeri.)

 După terminarea lucrării la tubulatură, verificaţi 
dacă evacuare funcţionează corect. Treptat, turnaţi 
circa 1 litru de apă în tava de evacuare pentru 
a verifica scurgerea conform situaţiei descrise 
mai jos.

• Treptat, turnaţi circa 1 litru de apă prin orificiul de ieşire 
în tava de evacuare pentru a verifica scurgerea.

• Verificaţi scurgerea.

PrePrecauţie
Atunci când umpleţi cu apă tava de evacuare, asiguraţi-vă că apa curge pe peretele tăvii de evacuare (vedeţi imaginea 
de mai jos). Nerespectarea acestor instrucţiuni poate duce la scurgeri de apă.

Racordaţi ţeava de evacuare 
după scoaterea capacului din 
cauciuc şi izolarea tubulaturii 
ataşate la orificiul de racordare.

Conducte agent frigorific

Orificiu racord ţeavă 
de evacuare

(accesoriu)

Bandă Furtun de evacuare

Colier metalic
(accesoriu)

(accesoriu)
Colier metalic

Manşon izolator mare

≤ 4 mm

Cârlig
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INSTALAREA CONDUCTEI
Racordaţi conducta furnizată la faţa locului.
Partea de admisie a aerului

• Ataşaţi conducta şi flanşa de pe partea admisiei (procurare la faţa locului).
• Conectaţi flanşa la unitatea principală cu şuruburi (accesorii) (în 16, 20 sau 24 de locuri).
• Înfăşuraţi flanşa de pe partea admisiei şi suprafaţa racordului conductei cu bandă de aluminiu sau un material similar pentru 

a preveni pierderile de aer.

PrePrecauţie
Atunci când racordaţi o conductă pe partea admisiei, asiguraţi-vă şi că montaţi filtrul de aer în pasajul de circulaţie a aerului de 
pe partea admisiei. (Utilizaţi un filtru de aer cu randament de reţinere a prafului de cel puţin 50% prin tehnica gravimetrică.)

Partea de evacuare
• Racordaţi conducta în funcţie de interiorul flanşei de pe partea evacuării.
• Înfăşuraţi flanşa de pe partea evacuării şi suprafaţa racordului conductei cu 

bandă de aluminiu sau un material similar pentru a preveni pierderile de aer.

PrePrecauţie
• Asiguraţi-vă că aţi izolat conducta pentru a preveni formarea condensului. 

(Material: vată de sticlă sau spumă polietilenică, grosime 25 mm)
• Utilizaţi material izolant din punct de vedere electric între conductă şi perete 

atunci când utilizaţi conducte metalice pentru a trece prin benzile metalice ale 
unui gard sau prin plăci metalice în clădirile de lemn.

CABLAJ
Consultaţi manualul de instalare furnizat împreună cu unitatea exterioară.

 MODUL DE CONECTARE A CABLAJULUI 
• Cablaţi numai după scoaterea 

capacului cutiei de comandă, 
ca în figură.

PrePrecauţie
• La fixarea cablajului, utilizaţi 

materialele de fixare incluse, ca 
în figură, pentru a nu exercita 
presiune din exterior pe 
conexiunile cablajului, apoi 
fixaţi bine.

• Când efectuaţi cablarea, 
asiguraţi-vă că sunt bine întinse 
cablurile şi că nu împing în sus 
capacul cutiei de comandă, apoi 
închideţi bine capacul. La fixarea 
capacului cutiei de comandă, 
asiguraţi-vă că nu prindeţi 
cablurile.

• În exteriorul aparatului, separaţi 
cablajul mai puţin rezistent 
(cablajul telecomenzii) şi cel 
rezistent (cablul de împământare 
şi cablurile reţelei electrice) la cel 
puţin 50 mm, ca să nu treacă 
împreună prin acelaşi loc. 
Apropierea acestora poate 
duce la interferenţe electrice, 
defecţiuni şi întreruperi.

[ PRECAUŢIE] 
Consultaţi şi "Placa de identificare cu schema cablajului electric" atunci când cablaţi unitatea în vederea alimentării electrice.

Material de izolare

Bandă de aluminiu

Flanşă

(procurare la 
faţa locului)

(procurare la 
faţa locului)

Partea de 
evacuare 
a aerului

Partea de 
admisie 
a aerului

Unitatea 
principală

(Spate)
Schema cablajului

Capac cutie de comandă

Cablaj reţea electrică
Cablu de împământare

*Cablaj telecomandă 

• Asiguraţi-vă că aţi lăsat un fir să treacă printr-o zonă de 
pătrundere a firului.

• După cablare, izolaţi firul şi zona de pătrundere a firului pentru 
a preveni pătrunderea umidităţii şi a animalelor de talie mică.

• Înfăşuraţi cablurile electrice de forţă şi cele de joasă 
tensiune cu material izolator, ca în figura de mai jos.
(În caz contrar, în interior pot pătrunde umiditatea sau animalele 
de talie mică, cum ar fi insectele, existând pericolul producerii 
de scurtcircuite în cutia de comandă.)
Fixaţi bine, ca să nu existe spaţii libere.

Cablaj prin 
orificiu

Material de izolare
(accesoriu)

Cablu

[Modul de lipire]

Exteriorul 
unităţii

Interiorul 
unităţii
Română 11



CABLAJ
[ Conectarea cablajului electric ] 

Cablajul reţelei electrice şi conductorul de împământare
Scoateţi capacul cutiei de comandă.
Apoi, trageţi firele în unitate prin orificiul de trecere a cablajului şi conectaţi-le la regleta de conexiuni a cablajului de 
alimentare (4P).
Puneţi partea acoperită cu vinil în cutia de comandă.

Avertizare
Nu utilizaţi cabluri îmbinate, întrerupte, prelungitoare sau conexiuni imperfecte deoarece pot duce la supraîncălzire, 
electrocutare sau incendii.

Cablaj reţea 
electrică
Cablu de 
împământare

Placă de circuite im
prim

ate interior 
(ansam

blu)

Cleme
(pentru a împiedica alunecarea)

*Cablaj transmisie
*Cablaj telecomandă
* Nu conectaţi aici cablajul reţelei electrice.

Acest lucru poate duce la defecţiuni.

Cutie de 
comandă

Cutie de 
comandă

Cablaj transmisie/Cablaj telecomandă

1
2
3

H07RN-F

Unitate 
interioară

La unitatea 
exterioară

1,6 sau 2,0 mm

Dacă lungimea conductorului 
depăşeşte 10 m, utilizaţi 
conductori de 2,0 mm.
12 Română



SCHEMA CABLAJULUI

UNITATE INTERIOARĂ

A1P........................ PLACĂ DE CIRCUITE IMPRIMATE

C105...................... CONDENSATOR

K2R ....................... RELEU MAGNETIC

PS.......................... CIRCUIT REŢEA ELECTRICĂ

RC ......................... CIRCUIT DE RECEPŢIE

TC.......................... CIRCUIT DE TRANSMISIE

HAP ....................... LED (MONITORIZARE SERVICE –VERDE)

M1F ....................... MOTOR (VENTILATOR)

R1T........................ TERMISTOR (AER) 

R2T, R3T ............... TERMISTOR (SERPENTINĂ)

SS1........................ COMUTATOR SELECTOR (URGENŢĂ)

V1R ....................... PUNTE CU DIODE

X1M ....................... REGLETĂ DE CONEXIUNI (COMANDĂ)

X2M ....................... REGLETĂ DE CONEXIUNI REŢEA ELECTRICĂ

Z1C........................ MIEZ DE FERITĂ (FILTRU DE ZGOMOT)

Z1F ........................ FILTRU ZGOMOT

F3U........................ SIGURANŢĂ ((F), 5 A, 250 V)

UNITATE AFIŞARE/RECEPTOR

A2P........................ PLACĂ DE CIRCUITE IMPRIMATE

A3P........................ PLACĂ DE CIRCUITE IMPRIMATE

BS1........................ BUTON (PORNIRE/OPRIRE)

H1P........................ LED (PORNIT-ROŞU)

H2P........................ LED (SEMNALIZARE FILTRU-ROŞU)

H3P........................ LED (TEMPORIZATOR-VERDE)

H4P........................ LED (DEZGHEŢARE-PORTOCALIU)

SS1........................ COMUTATOR DE SELECTARE (PRINCIPAL/
SECUNDAR)

SS2........................ COMUTATOR DE SELECTARE (SETARE 
ADRESĂ FĂRĂ FIR)

ADAPTOR PENTRU CABLAJ

KHuR ..................... RELEU MAGNETIC

KFR........................ RELEU MAGNETIC

KCR ....................... RELEU MAGNETIC

F1U........................ SIGURANŢĂ ((B), 5 A, 250 V)

F2U........................ SIGURANŢĂ ((B), 5 A, 250 V)

CONECTOR PENTRU PIESE OPŢIONALE

X24A...................... CONECTOR (TELECOMANDĂ FĂRĂ FIR)

X33A...................... CONECTOR (ADAPTOR PENTRU CABLAJ)

X35A...................... CONECTOR (ADAPTOR PENTRU REŢEAUA 
ELECTRICĂ)

TELECOMANDĂ PRIN CABLU

R1T........................ TERMISTOR (AER)

SS1........................ COMUTATOR SELECTARE (URGENŢĂ)

: CABLAJ DE LEGĂTURĂ BLK : NEGRU PRP VIOLET
: CONECTOR BLU : ALBASTRU RED : ROŞU
: CLEMĂ DE CABLU BRN : MARO WHT : ALB
: ÎMPĂMÂNTARE DE PROTECŢIE (ŞURUB) GRY : GRI YLW : GALBEN

L : SUB TENSIUNE ORG : PORTOCALIU GRN : VERDE
N : NUL PNK : ROZ

WIRED REMOTE CONTROLLER : Telecomandă prin cablu

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Accesorii opţionale)

SWITCH BOX (INDOOR) : Cutie de distribuţie (interior)

TRANSMISSION WIRING : Cablaj de transmisie

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Telecomandă centrală

INPUT FROM OUTSIDE : Intrare din exterior

NOTĂ 1. UTILIZAŢI NUMAI CABLURI DIN CUPRU.
2. DACĂ SE UTILIZEAZĂ TELECOMANDA CENTRALĂ, CONSULTAŢI MANUALUL PENTRU CONECTAREA LA UNITATE.
3. CÂND CONECTAŢI CABLURILE DE INTRARE DINSPRE EXTERIOR, PE TELECOMANDĂ SE POATE SELECTA

FUNCŢIONAREA CU COMANDĂ FORŢATĂ DE "OPRIRE" SAU DE "PORNIRE/OPRIRE". CONSULTAŢI MANUALUL DE
INSTALARE PENTRU DETALII SUPLIMENTARE.

4. MODELUL TELECOMENZII VARIAZĂ ÎN FUNCŢIE DE SISTEMUL DE COMBINARE, CONFIRMAREA DATELOR TEHNICE
ŞI A CATALOAGELOR ETC. ÎNAINTE DE CONECTARE.
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PROBA DE FUNCŢIONARE ŞI 
VERIFICAREA

(1) Măsuraţi tensiunea de alimentare şi asiguraţi-vă că se încadrează în intervalul specificat.
(2) Proba de funcţionare se va efectua atât în modul de răcire, cât şi în cel de încălzire.

 Pentru pompa de căldură
În modul de răcire, selectaţi cea mai joasă temperatură programabilă; în modul de încălzire, selectaţi cea mai ridicată 
temperatură programabilă.

• Proba de funcţionare se poate dezactiva în ambele moduri, în funcţie de temperatura încăperii.
• După încheierea probei de funcţionare, setaţi temperatura la un nivel normal (26°C - 28°C în modul de răcire, 20°C - 24°C 

în modul de încălzire).
• Pentru protecţie, instalaţia dezactivează repornirea funcţionării timp de 3 minute după oprire.

(3) Efectuaţi proba de funcţionare în conformitate cu manualul de exploatare, pentru a vă asigura că toate funcţionalităţile şi 
piesele sunt în regulă.
* Instalaţia de aer condiţionat are nevoie de puţină energie în modul de veghe. Dacă instalaţia nu se va utiliza pentru 

o perioadă de timp după montare, opriţi disjunctorul pentru a elimina consumul de energie inutil.
* Dacă disjunctorul se declanşează şi întrerupe alimentarea instalaţiei de aer condiţionat, instalaţia va reveni la modul 

de funcţionare iniţial atunci când disjunctorul este cuplat din nou.

Proba de funcţionare şi verificarea

(1) Apăsaţi pe butonul PORNIRE/OPRIRE pentru a porni sistemul.
(2) Apăsaţi simultan pe butoanele TEMP şi MODE.
(3) Apăsaţi de două ori pe butonul MODE.
 (Va apărea “    ” pe afişaj pentru a indica faptul că s-a selectat modul probei de funcţionare.)
(4) Modul probei de funcţionare se termină în aprox. 30 de minute şi trece apoi la modul normal. Pentru a opri proba de 

funcţionare, apăsaţi pe butonul PORNIRE/OPRIRE.

Proba de funcţionare pentru telecomandă

Elemente de verificat

Unităţile interioară şi exterioară sunt instalate corespunzător, pe baze solide.
Nu există scurgeri de gaz frigorific.

Ţevile de gaz şi lichid frigorific şi prelungirea furtunului de 
evacuare sunt izolate termic.
Circuitul de scurgere este montat corespunzător.
Instalaţia este împământată corespunzător.
S-au utilizat conductorii specificaţi pentru a conecta cablurile 
între ele.
Admisie sau evacuarea aerului la unitatea interioară sau exterioară 
nu este obturată. Ventilele de închidere sunt deschise.
Unitatea interioară primeşte corect comenzile de la telecomandă.

Cădere, vibraţii, zgomot
Funcţie de răcire/încălzire 
incompletă
Scurgeri de apă

Scurgeri de apă
Scurgeri de curent
Nu funcţionează sau 
deteriorare prin topire
Funcţie de răcire/încălzire 
incompletă
Nu funcţionează

Elemente de verificat
Simptom

(afişare diagnostic pe 
telecomandă)

Verificaţi
14 Română
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